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1. ['ope 3eMne, oCeHsWEN KpblbSMM MO Ty CTOPOHY pek Edomonckux,
YNO: Nope T106i, A3BIHKOKPUANIA TU Kpato, WO 3 ApYroro 60Ky pivoK eTionCbKux,
KJV: Woe to the land shadowing with wings, which is beyond the rivers of Ethiopia:

2. nocblnatoLet NocnoB No MOpPIo, M B NaNMpPOBbIX CyaHax no Bogam! Mionte, GbicTpble Nocnbl, K
Hapomy Kpenkomy n 604poMy, K Hapoay CTPaWHOMY OT Hayana v LOHbIHE, K HApOo4y POCOMY U
[BCE] nonupatowemy, KOTOPOro 3eMso paspesblBatoT PEKN.

YTMO: wo mopem nocnis nocunaew Ha 4YoBHax nanipycosumx no nosepxHi soau! 1aite,
CKOPOXOHi NOCNK, A0 HAPOA4Y BMCOKOrO i 61mMcky4e36poiiHoro, 0O HapoA4y CTPaLHOro
BiZ4aBHa i ax [OCi, A0 NIo4Y NPecunbHOro, Wo Tonye yce, Wo Pivkm Noro 3emto
nonepeTrHanu.

KJV: That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters,
saying, Go, ye swift messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from
their beginning hitherto; a nation meted out and trodden down, whose land the rivers have
spoiled!

3. Bce Bbl, Hacenswlme BCENEHHYIO 1 XKMBYLLME Ha 3eMne! cMoTpuTe, Korga 3Hams
NOOHWMETCS Ha ropax, u, Korga 3arpemmt Tpyba, cnywarTe!

YMO: Yci MewwkaHLi BCecBiTy, Wo Ha 3emMni npobyBaeTe, ANBITbCS, KONW NigHECEeTbCS npanop
Ha ropax, cnyxamTe, 4Yn He 3aTpybnsTh y pir.

KJV: All ye inhabitants of the world, and dwellers on the earth, see ye, when he lifteth up an
ensign on the mountains; and when he bloweth a trumpet, hear ye.

4. N60 Tak Nocnoap ckasan MHe: S CNOKOMHO cMOTPIO M3 Xunuwa Moero, kak cseTnas
TennoTa nocne AoXAas, kak 06nako pockl BO BPEMS XaTBEHHOI0 3HOS.

YNO: Bo Nocnoab Tak NpoMOBMB A0 MeHe: A byay cnokiinHmi, i 6yny amemutucs 3 micus Coro
npobyBaHHS, SIK TENO Te NPU CBIT/i ICHOMY, SIK Ta XMapa pocu B CNeKy XHuB!

KJV: For so the LORD said unto me, | will take my rest, and | will consider in my dwelling place
like a clear heat upon herbs, and like a cloud of dew in the heat of harvest.

5. N6o npexae cobrnpaHns BUHOrpaaa, koraa oH oTUBETET, U rpo34 HayHeT co3pesaTb, OH
OTPEXET HOXOM BETBM N OTHUMET, N OTPYOUT oTpacnu.

YTMO: Bo nepen XHuBaMu, K CKIHYNTLCA UBIT, HEOO03PiNe X yce cTaHe 3pinnMu rpo3Hamu, To
BiH 3pixe cepnamu rany3as M'ski, a ranysku, Wo CTeNATbCH, NoBigkuaae, nosinpyobye BiH.
KJV: For afore the harvest, when the bud is perfect, and the sour grape is ripening in the flower,
he shall both cut off the sprigs with pruning hooks, and take away and cut down the branches.
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6. N ocTaBaT BCE XMIWHBIM NTMLAM Ha ropax 1 3BepsiM NONEBbIM; U NTULbI OyayT NPOBOAUTD
Tam neTo, a Bce 3Bepw nonesbie OyayT 3MMOBaTh TaMm.

YMO: byayTb BOHM NO30CTaBNEHI Pa30M 411 XUXOro ntaxa ripCbkoro i 3BipvHM 3eMHOI, i NiTO
Han HUM NpoBefe XMXUI NTax, i BCA 3eMHa 3BipuMHa Hag HUM nepes3uMye.

KJV: They shall be left together unto the fowls of the mountains, and to the beasts of the earth:
and the fowls shall summer upon them, and all the beasts of the earth shall winter upon them.

7. B 10 Bpems Bynet npuHeceH gap focnogy Casaodoy oT Hapoaa Kpenkoro n 608poro, ot
Hapofa CTpalwHOro 0T Havyana v OOHbIHE, OT Hapo4a PoCnoro v [BCE] nonuparouwero, KoToporo
3eMJ10 pa3pesblBalOT peku, --k mecTy umenm [rocnoga Casaoda, Ha ropy CuoH.

YMNO: Toro yacy npuHeceHunin 6yne napyHok onsi Focnona CasaoTa Big Hapody BUCOKOrO i
6n1cky4e36poHOro, i Bif HApOA4y CTPALWHOro BiAAaBHA i ax OOCi, Big N0y NPecuibHOro, LWo
TONYeE yCe, IO PiYKM MOro 3eMio nonepeTnHanu, Ao micus MimenHs Mocnona CasaoTa Ha
CioHcbKin ropi.

KJV: In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and
peeled, and from a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden
under foot, whose land the rivers have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts,
the mount Zion.
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